
 
Mass Intentions 

Sunday, April 28th       
                                                                                             

 9:00 A.M.    People of the Parish  
 
 

11:00 A.M.   † María Juana Vásquez Toyom / † Orfelina Lantigua / 
† Maximina Lara / † Bartolo & Milagros del Rosario /  
† Nieves María Del Rosario de Ortiz Cecilia Josefa 
(Salud y trabajo) / Marcos Ricardo Babmay /  

 
 
 

 1:00 P.M.    † Lucy Roldan    
 

                  Monday, April 29th   
Saint Catherine of Siena, Virgin and Doctor of the Church 

  7:00 A.M.    People of the Parish 
12:15 P.M.   † Roseila Furog   
  7:00 P.M.    † Renato Mercedes   
 
 

                                      Tuesday, April 30th    
Saint Pius V, Pope 

 7:00 A.M.     People of the Parish 
12:15 P.M.   Jilhan (Special Intention) 
 7:00 P.M.    † Orfelina Lantigua  
 

                                        Wednesday, May 1st    
Saint Joseph the Worker 

 7:00 A.M.    Darline Paul (Birthday) 
12:15 P.M.   † Pedro Miguel & Eduardo Leason  
 7:00 P.M.    People of the Parish 
 
 
                                                                                             

Thursday, May 2nd   
Saint Athanasius, Bishop & Doctor of the Church  

 7:00 A.M.     People of the Parish 
12:15 P.M.     In thanksgiving for Mr. Samuel’s life  
  7:00 P.M.    † Mario Brito 
 
 

                 Friday, May 3rd   
Saint Philip & James, Apostles 

 7:00 A.M.     People of the Parish 
12:15 P.M.   † Crispina Faja & Gaudencio Furog   
 6:30 P.M.    Benediction 
 7:00 P.M.    † Israel Palencia    
 
 

                 Saturday, May 4th      
 9:00 A.M.    † Por las almas del purgatorio   
12:15 P.M.    In thanksgiving to Jesus the Lord  
 3:30 P.M.    Nuptial Mass: Mr. Marlon Gil & Ms. Mirna Godínez  
 5:30 P.M.     People of the Parish 
 7:00 P.M.      People of the Parish 
 

                              Next Sunday’s Readings                                                
                                          Acts      5:27-32, 40b-41 
    Rv         5:11-14  
                                          Jn          21:1-19 or 21:1-14  
 

LET’S SAVE OUR CHURCH TOWER! 
 

All of us, members of our beloved “Presentation of the Blessed Virgin 
Mary Parish” are now involved in a major effort to raise $800,000 for 
an urgent repair of our Church’s tower, which is seriously damaged. 
We invite everyone in our Parish community to please make a pledge 
for this campaign now by calling Ms. Faria Sookdeo at the Rectory: 
718-739-0241. The name of this Capital Campaign is “Generations of 
Faith” because we belong to an uninterrupted chain of generations of 
people and families that have been witnessing the Catholic faith in our 
Parish since its foundation, 130 years ago. That’s why, in addition to 
the tower repair, we will dedicate some of the funds we raise to help 
the Senior Priests of our diocese (who need our helping hand) and the 
youth, who are getting ready to keep the flame of faith alive in our 
Parish after our departure. Do not waste time; call Faria now! 
 

SALVEMOS LA TORRE DE NUESTRA IGLESIA! 
 

Todos nosotros, miembros de nuestra querida Iglesia de la 
“Presentación de la Santísima Virgen María” estamos ahora envueltos 
en un gran esfuerzo conjunto para recaudar $800,000, a los fines de 
reparar la torre de nuestra Iglesia, que se encuentra seriamente 
agrietada. Invitamos a todos y a cada uno de nuestros feligreses, 
amigos y vecinos a que por favor haga su promesa para esta campaña 
llamando a Faria Sookdeo a la Rectoría parroquial: 718-739-0241. El 
nombre de esta gran Campaña Capital es “Generaciones de Fe” porque 
nosotros pertenecemos a una cadena ininterrumpida de generaciones 
de personas y familias que han sido testigos de la fe católica a lo largo 
de los años aquí en nuestra Parroquia de su fundación hace ya 130 
años. Por eso mismo, además de la reparación de la torre, también 
dedicaremos parte de los fondos recaudados a los Sacerdotes Ancianos 
de nuestra diócesis (quienes necesitan nuestra mano amiga) y a los 
jóvenes, quienes se están preparando para mantener encendida la 
llama de la fe en nuestra Parroquia después que nosotros partamos. 
¡No esperes más, llama a Faria ya! 
 

 

 
 
 
 
 

 
 
 
 

“As the Father has sent Me, so I send you.”  Do you have 
a growing interest in sharing the Lord’s saving mission as 
a priest, deacon or in the consecrated life? Contact the 
Vocation Office at  (718) 827-2454 or email: 
vocations@diobrook.org 
 

"Como el Padre me ha enviado, así también os envío yo." 
¿Tienes interés en compartir la misión de salvación del  
Señor como un Sacerdote, Diácono o en la vida 
consagrada? Contacta a la Oficina de vocaciones al 718-
827-2454 correo, electronico: vocations@diobrook.org  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



The Pastor’s Message 
 

Sunday, April 28, 2019 –  
II Sunday of Easter: Divine Mercy Sunday (Cycle C) 

 
1st Reading: Hch 5: 12-16; Psalm: 117: 2-27;  

2nd Reading: Rev 1: 9-11a, 12-13,17-19; Gospel: Jn 20: 19-31 
 
FAITH IN THE RISEN LORD IS THE 

SOURCE OF MERCY 
    
My dear sisters and brothers:  

HAPPY EASTER! THE LORD IS RISEN! Today I would 
like to share with you the reflections of Friar Benjamin 
Earl, OP (Durham, Great Britain) about the message of 
the Word of God on this Second Sunday of Easter  
(Cycle C): 

If I told you that I had won the lottery last weekend you 
would probably not believe me. You know, probably, that 
the odds against that are 13,983,815 to 1, so it's not very 
likely that I'm telling the truth. 'Unless I see the winning 
ticket,' you might say to me, 'and touch it with my finger, 
and hold the jackpot cheque in my hand, I will not 
believe'. And, of course, you would be quite right to be 
skeptical. All the time we have to make decisions about 
what to believe: we look for evidence and only believe 
when there is grounds for belief. We are, after all, rational 
creatures. We are supposed to consider available 
information, think, and believe only reasonable things. 
That is how God made us. But at first sight today's gospel 
might be taken to suggest that things are a little different 
when it comes to matters of faith in God himself. 'Have 
you believed,' Jesus asks Thomas, 'because you have 
seen me? Blessed are those who have not seen and yet 
believe.' This verse can make modern Christians feel very 
good about themselves: we have not seen Jesus, and yet 
we believe; how much more blessed are we than 
Thomas, one of the twelve, who didn't believe until he 
saw the risen Christ in the flesh. 'Doubting Thomas' we 
call him: the one who was 'faithless'. Thank God we're not 
like him! 

Well hold on a moment… though we might like to think 
ourselves better than Thomas, we should ask ourselves if 
we, like Thomas, could say to our companions, 'let us 
also go, that we may die with him,' as Thomas did, only 
two weeks or so earlier. Thomas would have given his 
own life in the Lord's service, even before seeing him 
risen from the dead. And after the resurrection, ancient 
tradition makes him one of the most successful of the 
apostles, taking the gospel as far as India, where finally 
he was martyred by being pierced in the side with a 
spear. Are we really better or more blessed than 
Thomas? Now what odds would you give on someone 
rising from the dead? I suspect that they would be 
considerably longer than the fourteen million-to-one on 
my lottery ticket. Would any reasonable person believe 
someone had risen from the dead without some pretty 
incontrovertible evidence? Actually, I suspect not; even 
the other disciples needed Jesus to appear to them 

before they could tell Thomas that the Lord had risen. 
Thomas-already shown to be in fact one of the most 
faithful of the disciples-is only asking for reasonable 
evidence. Thomas, quite rightly, is not satisfied with 'blind 
faith', but seeks true faith. 

Where, though, does this place the rest of us, who have 
not seen the risen Christ appear to us, who have not 
placed our fingers in the mark of the nails, who have not 
placed our hands in his side? Why do we believe without 
the incontrovertible evidence which Thomas and the other 
disciples had? (…) We are not like Thomas-wounds we 
cannot see. But Christ has given us, in his divine mercy, 
the sacraments of faith and of his risen body and blood. 
Enlightened by them, we too can believe Jesus Christ is 
our Lord and our God, and believing we may have life in 
his name. 

Grupos de Familia 
AL-ANON y ALATEEN 

 
 

Grupo 24 Horas 
 

Reuniones:       Sábados 2:00pm-4:00pm 
Iglesia Presentación de la Santísima Virgen María 

 88-19 Parsons Boulevard 
Jamaica, NY 11432 tren  parada Parsons Blvd. 

 
 

¿Su Hogar esta triste porque alguien bebe demasiado? 
NOSOTROS PODEMOS AYUDARLE… 

Para mas Información:        (917) 513-3690 
 
 
 
 
 

FOOD PANTRY /  
DESPENSA DE ALIMENTOS 

 
 
 

The food pantry takes place every  
1st and 3rd Tuesday of the month from 4:30 p.m. 

 
 

La despensa de alimentos son todos los primeros y 
terceros martes de cada mes a las 4:30 p.m. 

 
 
 

CCD OFFICE / 
LA OFICINA DE CATECISMO 

 

Saturday / Sábado: 10:00 a.m. – 5:30 p.m. 
Sunday / Domingo: 10:00 a.m. – 3:00 p.m. 

Wednesday / Miércoles: 4:00 p.m. – 7:30 p.m. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



El Mensaje del Párroco 
 

Domingo 28 de abril de 2019 –  
II Domingo de Pascua: Domingo de la Divina Misericordia (Ciclo C) 

 
1a Lect: Hch 5: 12-16; Salmo: 118: 2-27;  

2a Lect: Apoc 1: 9-11a,12-13,17-19; Evangelio: Jn 20: 19-31 
 

LA FE EN EL RESUCITADO ES 
FUENTE DE MISERICORDIA 

 
Mis queridas hermanas y mis queridos hermanos:  

¡FELIZ PASCUA! ¡RESUCITO EL SEÑOR! Hoy vamos a 
compartir las reflexiones de Fray Gerardo Sánchez 
Mielgo, O.P. (España), sobre el mensaje de la Palabra 
de Dios en este Segundo Domingo de Pascua: 
 
Estaban con las puertas cerradas por miedo a los 
judíos. En esto entró Jesús, se puso en medio y les 
dijo: Paz a vosotros. Y diciendo esto, les enseñó las 
manos y el costado... Y los discípulos se llenaron de 
alegría. Sólo en el marco descrito anteriormente se 
comprende lo sorprendente de la aparición de Jesús para 
los discípulos. Y es Jesús quien toma la iniciativa de 
acercarse a los suyos. El saludo y la presencia 
representan la respuesta a los que habían de ser sus 
testigos por todo el mundo. Jesús comienza por 
relacionar su situación actual con la anterior. Era 
necesaria esta identificación. El que vivió realmente en 
esta historia nuestra y murió en un aparente fracaso, 
ahora está vivo, vencedor de la muerte. El crucificado y el 
resucitado son el mismo; esta identificación asegura la 
continuidad del proyecto de Dios y es el fundamento de la 
fe cristológica y de la oferta sincera de salvación hecha 
por Dios. Paz y alegría son resultado del acontecimiento 
pascual. Sabemos que la esperanza engendra alegría. La 
alegría es un motivo que aparece repetidamente en las 
apariciones del resucitado. La alegría que es un bien 
mesiánico que alcanza al hombre porque Dios mismo 
quiere al hombre feliz. La resurrección responde, de este 
modo, a otro de los anhelos más profundos del hombre 
que es la necesidad de felicidad auténtica. Una alegría 
que, en el estadio de peregrinación, la Iglesia habrá de 
simultanear con la persecución y las amarguras de las 
dificultades. Pero estará siempre presente como oferta 
del Cristo glorioso presente entre los hombres. 

No seas incrédulo, sino creyente. Contestó Tomás: 
¡Señor mío y Dios mío! ¿Porque me has visto has 
creído? Dichosos los que crean sin haber visto. En la 
primera aparición no estaba Tomás con ellos. Cuando 
vuelve, los discípulos le comunican su experiencia, el 
encuentro con el Resucitado. Jesús está realmente vivo. 
Pero Tomás no lo cree, quiere experimentar, quiere 
palpar las señales de la muerte para entrar en las 
señales de la vida. Jesús se aparece de nuevo cuando 
están todos, incluso Tomás. Y se dirige a él y le afea la 
falta de fe en el testimonio de sus hermanos. Tomás 
experimenta y cree. Pero una cosa palpa y otra cree. 
Paradójicamente el acto de fe de Tomás es el más 
perfecto de todo el evangelio. En cierto modo, es la cima 

de todo el relato joánico que busca este acto de fe en la 
presencia de Dios en la humanidad: “la palabra se ha 
hecho historia en Jesús”. Tomás nos indica el camino 
para el encuentro de fe: a partir de la experiencia humana 
de Jesús es posible encontrarse con su verdadera 
identidad. Esta bienaventuranza es una respuesta a las 
preocupaciones de los cristianos de finales del s.I que 
preguntan al apóstol dónde apoyar su fe. Y el evangelista 
les recuerda que el camino es el Jesús real y humano. La 
fe entra así en el campo de las bienaventuranzas. 
Dichosos los que se fían del testimonio en favor de 
Jesús. Pero esta dinámica producirá siempre dificultades, 
porque los motivos de credibilidad quedan muy cortos 
ante la realidad a la que quieren conducir. Por eso se les 
declara felices a los que son capaces de superar la 
precariedad de los motivos de credibilidad y se abren a la 
acción y presencia del Espíritu para encontrarse 
realmente con Jesús resucitado. 
 
 
 

The St. John’s University Speech and Hearing Center will be offering 
“Hearing Aid Help” from February 4, 2019 through May 6, 2019. This 
is a free service and is available for anyone who has a hearing aid and may 
be experiencing some difficulty caring for it or using it.  Please call the 
center at (718) 990-6480 to schedule an appointment. The Speech and 
Hearing Center is located at 152-11 Union Turnpike, Flushing, NY 11367. 
 
El Centro de Audición y Habla de la Universidad de St. John's ofrecerá 
“Ayuda de Audífono” desde el 4 de febrero de 2019 hasta el 6 de mayo 
de 2019. Este es un servicio gratuito y está disponible para cualquier 
persona que tenga un audífono y pueda estar experimentando algunas 
dificultades para usarlo. Llame al centro al (718) 990-6480 para programar 
una cita. El Centro de audición y habla está ubicado en 152-11 Union 
Turnpike, Flushing, NY 11367. 
 
 

SAFE ENVIRONMENT COMPLIANCE STATEMENT 
 

The parish of Presentation of the Blessed Virgin Mary, located in 
Jamaica NY, complies with all Safe Environment mandates set forth 
by the Diocese of Brooklyn and the US Conference of Catholic 
Bishops.  All employees and volunteers who have contact with 
children must attend a Virtus session, sign a code of conduct and 
submit to a background search. If you need to register for a Virtus 
session please do so at www.virtus.org. The Diocese of Brooklyn 
wishes to do everything possible to see that all people, particularly 
children, are safe in all pastoral settings. Excuses and rationalizations 
for such criminal actions will not be accepted. To report sexual abuse 
involving diocesan personnel—priests, deacons, teachers, employees 
or volunteers at schools or parishes please call The Diocese of 
Brooklyn toll-free, confidential reporting number 1-888-634-4499 
 

DECLARACION DE CUMPLIMIENTO DE AMBIENTE SEGURO 
 

La Parroquia de la Presentación de la Bienaventurada Virgen María, 
localizada en Jamaica NY, cumple con todos los requisitos de 
Ambiente Seguro exigidos por la Diócesis de Brooklyn y la 
Conferencia de los Obispos Católicos de los Estados Unidos. Todos 
los empleados y voluntarios que tengan contacto con niños y/o 
menores de edad deben participar en el programa “Virtus”, deben 
firmar un Código de Conducta y deben depositar una autorización para 
una revisión de antecedentes penales. Si usted necesita inscribirse para 
una sesión de “Virtus”, por favor vaya a la página: www.virtus.org  La 
Diócesis de Brooklyn desea hacer todo lo posible para asegurar que 
todas las personas, particularmente los niños y menores de edad, se 
encuentren seguros con respecto a todos los ambientes pastorales. 
Excusas y racionalizaciones con respecto a ese tipo de conductas 
criminales no serán aceptadas. Para reportar abuso sexual contra 
personal diocesano (sacerdotes, diáconos, profesores, empleados, 
voluntarios en escuelas o parroquias) por favor llame al siguiente 
número de teléfono sin cargos: 1-888-634-4499. 


